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Aspiración en seco

Modo manual

 Atención!
Al aspirar no retirar nunca el filtro
plegado plano.
Al aspirar polvo muy fino puede
emplearse adicionalmente una
bolsa de filtro de papel o un filtro
de membrana (accesorio
especial).

Montaje de la bolsa de papel de
filtro

! Desenclavar el cabezal
aspirador y desmontarlo

! Insertar la bolsa de filtro de
papel

! Colocar el cabezal aspirador y
enclavarlo

! Calar el enchufe de la red
! Conectar el aparato y ponerlo

en funcionamiento

Operación automática
(solamente NT 361 Eco TE)

! Insertar en el aspirador el
enchufe de la herramienta
eléctrica (3)

! Conectar el aparato (1)
! La lámpara se ilumina – el

aspirador está en el modo de
Standby (2)

Indicación:
— El aspirador se conecta y

desconecta automáticamente
con la herramienta eléctrica.

— En el aspirador existe una
pausa de retardo de conexión
de hasta 0,5 s y una pausa de
retardo de desconexión de
hasta 15 s.

— Datos sobre consumo de
corriente eléctrica de las
herramientas eléctricas, véase
la página  - Datos técnicos.

! Adaptar el manguito terminal a
la conexión de la herramienta
eléctrica.

! Desmontar el codo de la
manguera de aspiración

! Montar en la manguera de
aspiración el manguito de
conexión

! Conectar el manguito de
conexión a la herramienta
eléctrica



 Instrucciones de servicio NT 361 Eco / NT 361 Eco TE Español

29

Limpieza del filtro

Power Filter Clean

Su aspiradora cuenta con un
novedoso sistema de limpieza de
filtro – especialmente eficaz
cuando se trata de polvo muy fino.

Al mantener oprimido durante
varios segundos el telemando
existente en el asidero, una ráfaga
de aire efectúa automáticamente
la limpieza del filtro plegado plano
(ruido de pulsación)

Activar la función
Power Filter Clean

Posición de la corredera (1) –
hacia abajo

 Atención!
A intervalos regulares, tanto
al aspirar como al terminar el
trabajo, activar la función
Power Filter Clean.

Aspirado en húmedo

Montaje de perfiles de
goma

! Desmontar la tira de cepillo (1)
! Montar el faldón de goma (2)

Indicación:
El lado nervado del faldón de
goma debe quedar hacia afuera.

! Desmontar la bolsa de papel
de filtro

! Calar el enchufe de la red
! Conectar el aparato y ponerlo

en funcionamiento
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 Atención!
— Al aspirar no retirar nunca el

filtro plegado plano.
— Cuando se va a aspirar

suciedad húmeda es necesario
retirar siempre la bolsa de filtro
de papel o bien el filtro de
membrana (accesorios
especiales). Se recomienda
emplear una bolsa filtrante
especial (húmeda) (véase
sistemas de filtros).

— En líquidos no conductores
(p.ej. emulsión de perforación,
aceites y grasas) el aparato no
se desconecta estando el
recipiente lleno. Es necesario
examinar constantemente el
nivel de llenado, y vaciar el
recipiente oportunamente.

Desconectar la función
Power Filter Clean

Posición de la corredera (1) –
hacia arriba.

Indicación:
— Cuando se va a aspirar

suciedad húmeda con la
boquilla de acolchados o la de
junturas, o cuando se va a
aspirar mayormente agua de
un recipiente, es recomendable
desconectar la función
- Power Filter Clean -.

— Al llegar al nivel máximo del
líquido el aparato se
desconecta automáticamente.

— Apagar el aparato y vaciar el
recipiente.

— Después de terminar la
aspiración en húmedo, limpiar
y secar el filtro plegado plano,
los electrodos y el recipiente..

Conservación y
mantenimiento

 Peligro!
Cuando vayan a realizarse
trabajos en el aspirador,
desconectar primero siempre el
enchufe de la red.

Reemplazo del filtro
plano de papel plegado o
del filtro de escape de
aire

! Abrir la cubierta del filtro (1)
! Reemplazar el filtro plano de

papel plegado (2) o el filtro de
escape de aire (3)

! Cerrar la cubierta del filtro, que
debe encastrar audiblemente
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Limpiar los electrodos

! Desenclavar el cabezal
aspirador y desmontarlo

! Limpiar los electrodos
! Colocar el cabezal aspirador y

enclavarlo

Indicaciones de averías

La turbina de aspiración no
funciona
! Comprobar el cable, el

enchufe, el fusible y la base de
enchufe.

! Conectar el aparato.

La turbina de aspiración se
desconecta
! Vaciar el depósito.

La turbina de aspiración no
vuelve a funcionar después de
vaciar el recipiente
! Apagar el aparato y esperar

5 segundos; volver a
encenderlo después de
5 segundos.

! Limpiar los electrodos así como
los espacios entre éstos.

Disminuye la fuerza de
aspiración
! Retirar la suciedad que pueda

obstruir la tobera de aspiración,
el tubo de aspiración, el
asidero Power Filter Clean, la
manguera de aspiración o el
filtro plegado plano.

! Cambiar la bolsa de papel de
filtro.

! Limpieza del filtro: Accionar el
dispositivo Power Filter Clean
oprimiendo el asidero.

! Engatillar correctamente la
cubierta del filtro.

! Cambiar el filtro plegado plano.

Salida de polvo al aspirar
! Cerciorarse de que el filtro de

pliegues planos está
correctamente colocado.

! Cambiar el filtro plegado plano.

El dispositivo de desconexión
(aspiración en húmedo) no
reacciona
! Limpiar los electrodos así como

los espacios entre éstos.
! Controlar todo el tiempo el nivel

de llenado de líquidos no
conductores de electricidad.

Power Filter Clean se conmuta
permanentemente
! Desprenda la boquilla o el

extremo del tubo flexible
adheridos por la succión.

! Finalice la aspiración continua
de recipientes de líquidos, o
bien desactive la función
- Power Filter Clean -
(ver Capítulo Aspiración en
Húmedo).

! Retirar la suciedad que pueda
obstruir la tobera de aspiración,
el tubo de aspiración, el
asidero Power Filter Clean, la
manguera de aspiración o el
filtro plegado plano.

! Cambiar el filtro plegado plano.
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EUR:  230 V/1~50/60 Hz
CH:  230 V/1~50/60 Hz
AUS:  240 V/1~50/60 Hz
GB:  230-240 V/1~50/60 Hz
RA: 220 V/1~50/60 Hz

7,5 m

H05VV - F2 x 1,0 (NT 361 Eco)
EUR:  6.647 - 263
CH: 6.647 - 265
AUS: 6.647 - 266
GB: 6.647 - 264
RA: 6.648 - 233

H07RN - F3 x 1,5 (NT 361 Eco TE)
EUR: 6.648 - 584
CH: 6.648 - 726
AUS: 6.648 - 727
GB: 6.648 - 728

1.184-xxx: 63 dB (A)

EUR, CH, RA: P max: 1380 W
P nom: 1200 W

AUS, GB: P max: 1250 W
P nom: 1100 W

34 l

20 l

EUR, CH, RA: max. 56 l/s
AUS, GB: max. 53 l/s

EUR, CH, RA:
max. 23,5 kPa (235 mbar)

AUS, GB:
max. 21,2 kPa (212 mbar)

505 mm x 370 mm x 535 mm

1.184.xxx: 9,5 kg

35 mm

NT 361 Eco

II

NT 361 Eco TE

P:

EUR: 100 - 2200 W
CH: 100 - 1100 W
AUS: 100 - 2200 W
GB: 100 - 1800 W
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5.959-209.0  26.07.2002

5.031-601.0

5.031-601.0

6.904-215.0

6.906-240.0

5.031-718.0

6.435-196.0

6.343-168.0

5.031-604.0

4.321-122.0
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7.303-154.0

7.303-154.0

5.031-603.0

5.453-042.0

6.903-284.0

6.903-277.0
6.903-278.0

4.060-420.0

5.031-703.0

6.363-078.0

6.906-208.0

5.031-703.0

6.906-208.0

2.639-690.0

6.904-206.0
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[m]Ø
[mm]

[mm]

4.440-626
4.440-653   

CDN 35
CDN 35 EL

  2,5
  2,5
 

4.440-420
4.440-478   

6.906-208
6.906-241
6.906-242   

C      35
C      35 EL

C      35
C      35
C      35

360
370
400

2.639-483

2.639-484
2.639-485

5.453-042
5.453-052

5.031-718
5.031-939

6.900-514

6.905-875
6.903-037
6.900-231

6.900-109
6.906-387

DN   35

DN   35/27
DN   35/27 EL

C      35 EL
C      35 EL

DN   35
DN   35 EL

DN   35

DN   35
DN   35
DN   35

DN   35
DN   35

2,5
4,0

10,0
 

6.906-237
6.906-277

C      35
C      35 EL

  0,45
 

  3,5
  3,5
 

  0,5

250
270

[m]Ø
[mm]

[mm]

6.905-531
6.900-385

DN    35
DN    35

  0,165
  0,25

6.902-104

6.900-697

6.900-425

DN    35

DN    35

DN    35

  0,20

  0,25

EL = elektrisch leitend
         electrical conductive
         conducteur électrique
          

C = Clip-Verbindung
       Clip connection
      Connexion de clip          

DN = Konus-Verbindung
         Cone connection
         Connexion de cône

4.440-627
4.440-654   

CDN 35
CDN 35 EL

  2,5
  2,5
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Normalstäube
Normal dust
Poussières normales

Feinstäube
Fine dust
Poussières fines

Abrasive Stäube
Abrasive dust
Poussières 
abrasives

Flüssigkeiten / 
nasser Schmutz
Liquids / wet dirt
Liquides / saletès 
humides 

Flachfaltenfilter *
Flat pleated filter *
Filtre plat à plis *

Flachfaltenfilter * (PES) 
Flat pleated filter * (PES)
Filtre plat à plis * (PES)

Papierfiltertüte 2-lagig *
Paper filter bag 
double layered *
Sachet filtre à 2 épaisseurs * 

Membranfilter
Diaphragm filter
Filtre à membrane

Spezialfiltertüte / nass
Special filter bag / wet
Sachet filtre spécial / mouillé

Bestell-Nr. 
Order No.
Numéro de référence

NT 361 Eco/TE NT 561
NT 611 Eco/TE

6.904-206              1                       X                            X                           X                

6.904-208              5                      X                                                          X            

6.904-212              1                      X                             X                          X  

6.904-211              5                                                                                   X                                X

6.904-190             1                                                                                                                     X

6.904-171

6.904-206

6.904-210

6.904-212

6.904-190

Menge
Quantity
Quantité

* BIA C geprüft; 
   Rückhaltevermögen 
* BIA C approved; Retention 

Contrôle BIA C; Conservation 

≥ 
≥ 

≥ 

99,9 % 
99,9 %

99,9 %* 


